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ADVIES 41.406/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op 28 september

2006 door de Minister van Werk verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van

advies te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit "houdende hervorming van de

bijzondere loopbaan van de ambtenaren van niveau A bij het Fonds voor

Arbeidsongevallen", heeft op 19 oktober 2006 het volgende advies gegeven:
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.../...

1. Aan het einde van het eerste lid van de aanhef van het ontwerp schrijve men

in de Nederlandse tekst "..., bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, inzonderheid

op artikel 21, § 1;" en in de Franse tekst "..., notamment l’article 21, § 1er;".

2. Aan het einde van het tweede lid van de aanhef dient in de Nederlandse

tekst een kommapunt te worden geplaatst.

3. Uit bij de adviesaanvraag gevoegde stukken blijkt niet dat met betrekking

tot het voorliggende ontwerp wel degelijk het advies werd ingewonnen van het

beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen, waarvan nochtans melding wordt

gemaakt in het vijfde lid van de aanhef. In voorkomend geval zal aan dit vormvereiste nog

moeten worden voldaan. In elk geval dient melding te worden gemaakt van de datum

waarop bedoeld advies is gegeven.

4. Het zevende en het achtste lid van de aanhef, welke van plaats moeten

worden gewisseld, dienen in de Nederlandse tekst als volgt te worden geredigeerd:

"Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenarenzaken

van 25 april 2005 (Fr.: «donné le 25 avril 2005»);

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van

14 oktober 2005;".

5. In het elfde lid van de aanhef schrijve men in de Nederlandse tekst: "..., met

toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State;".
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(1) Die regeling is: de ambtenaar die op 1 december 2004 titularis is van de afgeschafte
graad van administrateur-generaal (kolom 1), waaraan de weddenschaal 16A is
verbonden (kolom 2), wordt ambtshalve benoemd in de klasse A5 (kolom 3),
waaraan de weddenschaal A51 is verbonden (kolom 4), en draagt de titel
"Administrateur-generaal (afgeschafte graad)" (kolom 5).

6. Zoals door de gemachtigde ambtenaar wordt bevestigd, dient de tabel

opgenomen in artikel 2, § 1, van het ontwerp nog te worden aangevuld met een regeling

betreffende de afgeschafte graad van administrateur-generaal. De regeling welke in dat

verband door de gemachtigde ambtenaar wordt voorgesteld (1), geeft geen aanleiding tot

het maken van opmerkingen.

-------------------
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De kamer was samengesteld uit

         
de Heren M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de
afdeling wetgeving,

Mevrouw G. VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. B. WEEKERS, auditeur.

DE GRIFFIER,

G. VERBERCKMOES

DE VOORZITTER,

M. VAN DAMME
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AVIS 41.406/1

DE LA SECTION DE LÉGISLATION

DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation, première chambre, saisi par le

Ministre de l'Emploi, le 28 septembre 2006, d'une demande d'avis, dans un délai de trente

jours, sur un projet "portant réforme de la carrière particulière des agents du niveau A au

Fonds des accidents du travail", a donné le 19 octobre 2006 l'avis suivant:
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(1) Cette règle s'énonce comme suit: le fonctionnaire qui au 1er décembre 2004 était
titulaire du grade supprimé d'administrateur général (colonne 1), auquel était liée
l'échelle de traitement 16A (colonne 2), est nommé d'office dans la classe A5
(colonne 3), à laquelle est liée l'échelle de traitement A51 (colonne 4), et porte le
titre "Administrateur général (grade supprimé)" (colonne 5).

1. À la fin du premier alinéa du préambule du projet, on écrira dans le texte

français "..., notamment l'article 21, § 1er;" et dans le texte néerlandais "..., bekrachtigd bij

de wet van 12 december 1997, inzonderheid op artikel 21, § 1;".

2. Dans le texte néerlandais, on mettra un point-virgule à la fin du

deuxième alinéa du préambule.

3. Il ne ressort pas des pièces jointes à la demande d'avis que l'avis du comité

de gestion du Fonds des accidents de travail, dont fait néanmoins mention le

cinquième alinéa du préambule, ait effectivement été recueilli à propos du projet à

l'examen. Le cas échéant, il faudra encore accomplir cette formalité. En tout cas, il y a lieu

de mentionner la date à laquelle l'avis visé a été donné.

4. Dans le texte français, on permutera les septième et huitième alinéas du

préambule.

Dans le huitième alinéa, qui devient le septième, on écrira en outre "donné

le 25 avril 2005".

5. Dans le onzième alinéa du préambule, on écrira dans le texte néerlandais:

"... met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op de

Raad van State;".

6. Comme l'a confirmé le fonctionnaire délégué, on complétera encore le

tableau figurant à l'article 2, § 1er, du projet par une règle concernant le grade supprimé

d'administrateur général. La règle proposée à ce propos par le fonctionnaire délégué

n'appelle aucune observation (1).

----------
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La chambre était composée de

         
Messieurs M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, conseillers d'État,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assesseurs de la
section de législation,

Madame G. VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par M. B. WEEKERS, auditeur.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a été vérifiée
sous le contrôle de M. W. VAN VAERENBERGH.

LE GREFFIER,

G. VERBERCKMOES

LE PRÉSIDENT,

M. VAN DAMME


